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PREDGOVOR

ve, 2006. godine, navrsavaju se dva stoljeca od pocetka sustavnih znanstveno utemeljenih
hidrografskih, oceanografskih, geomagnetskih i drugih marinskih multidisciplinarnih istrazi-
vanja istoénog Jadrana. Njih je 1806. i 1808.-1809. godine realizirao znameniti francuski hidro-
graf Charles Francois Beautemps-Beaupré jer je taj akvatorij tada bio pod francuskom upravom.

Rezultati njegova rada bit ¢e temelj svih kasnijih hidrografskih i drugih marinskih istraZiva-
nja isto¢nog Jadrana, pa i Jadranskog mora u cjelini. Istodobno, i jedan od temelja koji ¢e inici-
rati pojavu prvih hidrografskih i kartografskih institucija nove organizacije i nemjerljivo vise
kvalitete. Ponajprije to je Vojnogeografski institut austrijskog Carsko-kraljevskog vrhovnog
stozera (Istituto Geografico Militare dell'l. R. Stato Maggiore austriaco), nastao po restauraciji au-
strijske vlasti 1815. godine, i sam bastinik Napoleonova Topografskog biroa (Bureau
Topographique), uspostavljenog nakon francuskog zaposjedanja sjeveroistoka Italije 1796. godine,
koji ¢e 1803. prerasti u Ratni depo (Dépot de la guerre) u Milanu. Uspostava tog Instituta bila bi
nezamisliva i bez znanstvenih rezultata o Jadranu Beautemps-Beaupréa. Podjednako tako, restau-
racijom austrijske vlasti, u Veneciji, ve¢ 1814. godine, uz onodobni Mornari¢ki koled? (Marine-
Collegium; ranije: Collegio di Marina), inicirat ¢e se stvaranje Mornaricke knjiZnice (Marine-
bibliothek), u sklopu koje ¢e, za potrebe tog Koledza, ali i nejake austrijske ratne mornarice toga
doba, biti prikupljani i ¢uvani planovi, plovidbene karte, priru¢nici za plovidbu i raznolika druga
djela bitna za navigaciju. Odatle ¢e krenuti inicijativa da 1816. poéne sustavna hidrografska
izmjera cjeline Jadranskog mora u organizaciji Austrije, $to ¢e potrajati nekoliko godina. Iz toga
¢e rezultirati dva monumentalna djela: Carta di cabottaggio del mare Adriatico, 1824. i Porto-
lano del Mare Adriatico, redaktor G. Marieni, 1830., oba u izdanju milanskog Vojnogeografskog
instituta.

Slozene geopoliticke relacije tih desetlje¢a u Europi, pa i na Sredozemlju, austrijske ¢e vlasti
nagnati da milanski Vojnogeografski institut 1839. premjeste u Be¢ gdje ¢e dalje djelovati pod
novim imenom: Carsko-kraljevski Vojnogeografski institut (prvo: I. R. Istituto Geografico
Militare, a zatim: K. u. K. Militir Geographisches Institut). Upravo ta ¢injenica rezultira, $to nije
nimalo sluéajno, da se drugo tek ponesto popravljeno izdanje plovidbenog priru¢nika, Portolano
del Mare Adriatico, redaktora G. Marienija, priredi i tiska u Be¢u, 1845. godine. Nesto kasnije,
1848.-1850., spomenuti Koled? i Mornari¢ka knjiZnica, pred talijanskim ratom za ujedinjene,
bivaju preseljeni u Trst, pa se nekadasnji Koled? ve¢ 1851. preimenuje u Mornari¢ku akademiju
(Marine-Akademie), kao odgojno-obrazovnom kvalitetom bitno respektabilniju instituciju. U
narednih desetak godina, usporedo s razvitkom te Akademije, austrijski mornaricki krugovi
uvidaju da se i hidrografsku djelatnost mora poceti sustavnije razvijati, da bi uop¢e mogla odgov-
oriti potrebama njihove mornarice koja se i sama ubrzano pocela izgradivati - primjerice 1856.
polaZe se kamen temeljac za izgradnju arsenala u Puli, $to ¢e, prema ideji viceadmirala Hansa
Bircha Dahlerupa (1790.-1872.), od Pule s viemenom doista stvoriti glavnu ratnu luku Monarhije.

Na tragu tih nastojanja osniva se tri¢anski Hidrografski zavod (Hydrographische Anstalt)
1860., a zatim i njegovo izdvojeno Spremiste (Filial-Depot) u Puli 1863., da bi se 1866. ukinuo
trs¢anski Hidrografski zavod njegovim preseljenjem u Pulu. Taj pulski Zavod, u meduvremenu
preimenovan u Hidrografski ured Carsko-kraljevske ratne mornarice (Hydrographische Amte k.
und k. Kriegs-Marine), do 1918. godine afirmirat ¢e se u jednu od najrespektabilnijih znanstveno
utemeljenih hidrografskih ustanova Europe i svijeta. Dakako, cijelo je vrijeme svojeg postojanja

PREFACE

his, 2006 year, two centuries have passed since the beginnings of systematic scientific hydro-
Tgraphic, oceanographic, geomagnetic and other marine multidisciplinary investigations in
Eastern Adriatic. They were carried out in 1806 and 1808-1809 by Charles Beautemps-Beaupré,
a renowned French hydrographer, since at that time the Eastern Adriatic waters were under
French rule.

The results of his work laid the groundwork for all later hydrographic and related marine
investigations in Eastern Adriatic and the Adriatic Sea as a whole. At the same time, they pro-
vided foundations for the first hydrographic and cartographic institutions distinguished by a new
structure and higher quality. One of them was the Military Geographic Institute of Austrian
Imperial and Royal Supreme Command (Istituto Geografico Militare dell’l. R. Stato Maggiore aus-
triaco) in Milan, founded in 1815 after the restoration of Austrian rule. The Institute itself was
heir to Napoleon’s Topographic Bureau (Bureau Topographique) established after the French
occupation of the northeast of Italy in 1796. In 1803 it developed into the War Depot (Dépot de
la guerre) in Milan. Establishment of this Institute would have been hard to imagine without
Beautemps-Beaupré’s scientific results on the Adriatic. In 1814, after the restoration of Austrian
power, they initiated the formation of Marine Library (Marine-bibliothek) within the Marine
College in Venice (Marine-Collegium; formerly Collegio di Marina). The library was intended for
the needs of the College and of the weak Austrian Navy of that period, as central place for col-
lecting navigational charts, nautical books and other publications essential to navigation. From
there started the initiative for a systematic hydrographic survey of the entire Adriatic Sea in
1816, organised by Austria, which lasted for several years. The survey yielded two grandiose
works: Carta di cabottaggio del mare Adriatico (1824), and Portolano del Mare Adriatico edited by G.
Marieni (1830), both published by the Military Geographic Institute in Milan.

Complex geopolitical relations in Europe as in the Mediterranean were the reason why in
1839 Austrian authorities moved the Military Geographic Institute to Vienna where it continued
its activities under the name of Imperial and Royal Military Geographic Institute (first: I. R.
Istituto Geografico Militare; later: K.u.K. Militdr Geographisches Institut). Owing to this very fact, by
no coincidence, the second edition of navigational handbook Portolano del Mare Adriatico by G.
Marieni was edited and printed in Vienna in 1845. Several years later, between 1848 and 1850,
before the Italian war for unification, the College and Marine Library were moved to Trieste. In
1851 the former College was renamed the Marine Academy (Marine-Akademie), a notably more
respectable institution in educational terms. In the next some ten years, with the growth of the
Academy, Austrian marine circles recognised the need for a systematic development of the
hydrographic activity, so as to meet the needs of their fast growing navy. In 1856 they laid foun-
dation stone for the construction of arsenal in Pula, which gradually, following the idea of vice-
admiral Hans Birch Dahlerup (1790-1872), rendered Pula the major naval port of the Monarchy.

In 1860, in the wake of these efforts, Hydrographic Office was founded in Trieste (Hydro-
graphische Anstalt), and in 1863 its subsidiary Depot (Filial-Depot) in Pula. In 1866 the
Hydrographic office in Trieste was dissolved and moved to Pula. Until 1918, the Office in Pula
which in the meantime was renamed the Hydrographic Office of Imperial and Royal Navy
(Hydrographische Amte k. und k. Kriegs-Marine), achieved recognition as one of the most
respectable scientific hydrographic institutions in Europe and worldwide. Throughout its exis-



usko suradivao s beckim Carsko-kraljevskim Vojnogeografskim institutom, primjerice oko
pripreme i tiska svih karata i drugih publikacija. Time se nastavila ranija praksa, vezana uz milan-
sko razdoblje tog instituta (1815.-1839. godine).

Dakako, dok se to dogadalo na isto¢nom Jadranu, rezultati Beautemps-Beaupréa iz njegovih
kampanja s pocetka tog 19. stoljeéa, bit ¢e objavljivani. Prvo ¢e se to uciniti u Francuskoj:
priredenje i tisak serije crno-bijelih plovidbenih karata isto¢nog Jadrana 1820.-1821. godine.
Slijedit ¢e integralno "lzvjes¢e" 1849. u francuskom Hidrografskom godisnjaku (Annales hydro-
graphiques). Ubrzo zatim, Alexandre le Gras, u nakladi francuskog Generalnog spremista ratne
mornarice (Dépot général de la Marine), tiskat ¢e svoj plovidbeni priru¢nik Jadrana, Manuel de la
navigation dans la mer Adriatique, d'aprés Marieni, Beautemps-Beaupré, etc., et les documents les plus
récents, Paris, 1855. Ve¢ u naslovu tog priru¢nika skromno je istaknuto da je napisan na temelju
onog §to je ucinio Marieni. Taj je pak mogao prirediti svoj Portolano 1830. i njegovo dopunjeno
izdanje 1845. godine, s obzirom na to da je imao i rezultate ranije obavljena Beautemps-Beau-
préova istraZivanja, u kopiji pohranjenoj i u milanskom Vojnogeografskom institutu. K tome, izri-
jekom se navelo i samog Beautemps-Beaupréa misle¢i na njegovo objelodanjeno "lzvjesc¢e", ali i
tiskane plovidbene karte.

Najzanimljivije u svemu tome je cinjenica da je odredeni dio Beautemps-Beaupréova
"[zvjes¢a" visokostruéna geostrateska analiza luka, kanala, zaljeva i sidridta isto¢nog Jadrana, s
obzirom na onodobnu nakanu francuske ratne mornarice da ovdje, ako bi francuska vlast duze
potrajala, izgradi sustav vojnopomorskih baza i drugih mornari¢kih instalacija. To se "lzvjesc¢e"
tiska, kako je spomenuto, 1849. godine, da bi ve¢ 1850.-1860. u Boki kotorskoj ondasnji austrij-
ski general Lazar Mamula poc¢eo sustavno pretvaranje tog zaljeva u isturenu austrijsku vojnopo-
morsku bazu, ali se 1853. donosi odluka u austrijskom Vrhovnom stoZeru da ¢e Pula biti glavna
ratna luka carevine. Ako se ima u vidu sve ono $to je Beautemps-Beaupré predlagao Napoleonu
u svojem "lzvjes¢u", dostupnom i najvisim austrijskim ¢asnicima od 1849. godine, onda takav sli-
jed niposto nije slu¢ajan.

K tome, treba imati u vidu i ¢injenicu da ¢e temeljem svih tih rezultata pulski Hidrografski
ured, i sam nakon vise hidrografskih istrazivackih kampanja, te na njihovu temelju priredenih i
tiskanih brojnih plovidbenih karata razli¢itih mjerila, pod kraj 19. stolje¢a, tiskati prvo,
Segelhandbuch fiir das Adriatische Meer, 1893., a zatim i drugo izdanje svojeg plovidbenog priru¢ni-
ka za Jadran: Segelhandbuch der Adria, 1906. godine. Tako ¢ée jo$ tada, utjecaj Beautemps-Beau-
préa na hidrografiju i kartografiju Jadranskog mora postati presudan.

Sukladno ranijim geopolitickim mijenama zbog kojih je doslo do seljenja Hidrografskog zavo-
da iz Trsta u Puluy, sli¢no ¢e biti i tijekom 20. stolje¢a. Buduc¢i da Pula 1918. dolazi pod talijansku
vlast, dio stru¢nog osoblja i ono malo opreme, karata i drugog $to ¢e se uspjeti spasiti, uz priku-
p-ljenu istu takvu gradu du? istoénog Jadrana, bit ¢e okosnicom stvaranja novog Hidrografskog
ureda u Tivtu 1922. godine, istinskog sljednika onog pulskog. Ve¢ 1923. bit ée preseljen u
Dubrovnik, jer se tamo otvorila Pomorska akademija. Odatle prelazi u Split 1. listopada 1929.,
pa ¢e u tom gradu konac¢no ostati do danas, uz promjenu nekoliko lokacija na kojima je djelovao.

Vaino je da su nova organizacija, $kolovani kadrovi i poveéani zahtjevi 1937. godine rezulti-
rali daljnjim unapredenjem te hidrografske institucije. Od tada, u tom trenutku sa 77 godina,
nosi ime Hidrografski institut. Tom nazivu, u novije vrijeme, tek ¢e se pridodati atribut hrvatski.

tence, this Office, continuing the practice from its Milan period (1815-1839), closely cooperat-
ed with the Imperial and Royal Military Geographic Institute in Vienna on the editing and print-
ing of charts and related publications.

In the course of these events in Eastern Adriatic, the results from Beautemps-Beaupré’s cam-
paigns in the early 19th century came to be presented to the public. First in France, a series of
black-and-white navigational charts of Eastern Adriatic was published from 1820 to 1821. In
1849, an integral "Report" was issued in the French Hydrographic Annual (Annales hydro-
graphiques). Shortly afterwards, Alexandre le Gras issued his navigational guide of the Adriatic
(Manuel de la navigation dans la mer Adriatique, d’apres Marieni, Beautemps-Beaupré, etc., et le doc-
uments les plus récents, Paris, 1855) published by the French General Depot of the Navy (Dépot
general de la Marine). The very title of that guide emphasized that it was patterned after the work
of Marieni. Marieni in his turn was able to edit his Portolano in 1830 and an enlarged edition in
1845 owing to the fact that he possessed the results of Beautemps-Beaupré’s investigations, whose
copies were in custody of the Military Geographic Institute in Milan. Moreover, Beautemps-
Beaupré himself was explicitly mentioned, reference being made to his published "Report" and
his printed navigational charts.

Most interesting is the fact that certain part of Beautemps-Beaupré’s "Report" is a highly pro-
fessional geostrategic analysis of ports, channels, bays and anchorages in Eastern Adriatic, for the
idea of the French navy to build a system of naval bases and other military facilities in this area
should their rule be continued. The "Report" was published in 1849. From 1850 to 1860 Austrian
general Lazar Mamula began to turn systematically the gulf of Boka Kotorska into an Austrian
naval base outpost. However, by the decree of the Austrian Supreme Command issued in 1853,
Pula became the major naval port of the empire. Taking into account Beautemps-Beaupré’s pro-
posals presented to Napoleon in his "Report", from 1849 being available to the highest Austrian
officers, such sequence of events is by no means accidental.

One should bear in mind that on the basis of these results, after several hydrographic survey
campaigns and numerous issued navigational charts, by the end of the 19th century the
Hydrographic Office in Pula in its own right published the first edition of a navigational guide
to the Adriatic: Segelhandbuch fiir das Adriatische Meer (1893), and several years later its second
edition: Segelhandbuch der Adria (1906). Thus, as far back as then Beautemps-Beaupré made a
decisive influence on the hydrography and cartography of the Adriatic Sea.

Similar geopolitical changes which caused the Hydrographic Office to move from Trieste to
Pula were in progress in the 20th century, too. Since in 1918 Pula came under the Italian author-
ity, a part of the technical personnel, equipment, charts and other rescued material, together with
such items collected in other parts of Eastern Adriatic, were backbone for the new Hydrographic
Office in Tivat in 1922, a true heir to the Office in Pula. By 1923 it was moved to Dubrovnik
where the Maritime Academy had been opened. From there the Office finally moved to Split on
1 October 1929, where it has remained to the present day.

What matters is that the new structure, educated personnel and higher standards were
responsible for further advancement of the 77 year old institution at that time, which has since
been known under the name of the Hydrographic Institute. The attribute of Croatia was added
to that name in recent times. Nowadays, marking no less than 146 years of organised activity,



Danas, biljeze¢i ¢ak 146 godina organiziranog rada, uz mjestimic¢ne krace prekide zbog rata, bit ¢e
op¢epoznat u svijetu kao Hrvatski hidrografski institut.

Republika Hrvatska sa svojim Hrvatskim hidrografskim institutom, izravnim sljednikom
rezultata Beautemps-Beaupréovih hidrografskih i drugih znanstvenih istraZivanja zapocetih
1806., tj. prije puna dva stolje¢a, medu rijetkim je drfavama svijeta koja ima tako dugu tradiciju
znanstvene valorizacije vlastita mora radi maksimalne sigurnosti plovidbe njegovim akvatorijem.

Kako bi se primjerno obiljeZila ta znacajna obljetnica, nastalo je ovo djelo. Pritom valja
istaknuti da se provedeno povijesno-znanstveno istraZivanje protegnulo na gotovo petnaestak
godina, ¢emu je temeljni razlog §to Beautemps-Beaupréovi radovi danas nisu oc¢uvani na jednom
mjestu, ve¢ u brojnim europskim knjiznicama i arhivima. Ponajprije to su: Bibliothéque nationale
de France - Paris, British Library - London, Centre historique des Archives nationales - Paris, Hrvatski
drzavni arhiv - Zagreb, Kriegsarchiv - Wien, Nacionalna i sveucilisna knjiznica - Zagreb, Nacionalna
in univerzitetna knjiznica - Ljubljana i Osterreichische National Bibliothek - Wien.

Pribaviti sve ono $to te institucije danas ¢uvaju u svojim spremistima, gotovo je nemoguce.
Ipak se uspjelo dobiti snimke najveceg dijela te prevrijedne povijesne grade, pa je tijekom obliko-
vanja rukopisa uklju¢ena u ovo djelo. Dakako, pritom su autoru nesebi¢no pomogli brojne
kolegice i kolege, bez ¢ega ova knjiga, sasvim sigurno, nikad ne bi mogla biti dovrsena. Stoga im
i na ovom mjestu izrazavam iskrenu kolegijalnu zahvalnost.

U vezi s koncepcijom ove knjige potrebno je ista¢i samo najvainije. Prvo, u temelj je stavljeno
Beautemps-Beaupréovo "lzvjesée" koje je kao jedinstven tekst, za obje kampanje, 1806. i 1808.-
1809., objavljeno 1849. godine u prvom broju francuskog Hidrografskog godisnjaka. S obzirom na to
da je taj tiskani primjerak prili¢no rijedak po knjiznicama, donijelo se njegovu presliku. Budu¢i da je
1849. publicirano i separatno izdanje, s potpuno istim sadrfajem kao i prvotisak u Annales hydro-
graphiques, s tim da se jedino promijenila paginacija, njega se nije donijelo, ali su oba izvornika u
biljeskama usporedo citirana. Jednako tako, nije se donijelo ni presliku rukopisnog izvornika
"[zvjesc¢a" koje se ¢uva u Nacionalnoj i sveuéilisnoj knjiznici u Zagrebu, s obzirom na to da se u njemu
ne daje cjelina svih isto¢nojadranskih istrazivanja, ve¢ jedino kampanja 1806. godine. S druge strane,
ono je u cjelini uklju¢eno u spomenuti prvotisak, pa su tom prigodom ispravljene i neke slucajne
pogreske. U takvoj situaciji, logi¢no je bilo dati presliku onog sto je autor, Beautemps-Beaupré, drzao
da treba objaviti. Time se ni na koji na¢in ne umanjuje vrijednost zagrebackog rukopisnog izvornika,
§to se pokazalo i njegovim mjestimi¢nim citiranjem u znanstvenom aparatu ove knjige.

U kartografski dio ukljucene su sve karte, planovi i panorame do ¢ijih se koliko-toliko
kvalitetnih snimaka moglo do¢i. Naravno da je i "Izvjesée" i kartografski materijal trebalo opskr-
biti prikladnim indeksima ustaljenima za ovakva djela.

U predocavanju postignutih rezultata znanstvenog rada bilo je i prili¢no raznolikih dvojbi,
ponajprije vezanih uz geografsko nazivlje, koje se na ovoj obali tijekom razli¢itih povijesnih ra-
zdoblja raznoliko biljeZilo. Beautemps-Beaupré u tome nije nikakav izuzetak. Trebalo je, u tom
smislu uspostaviti korelacije izmedu njegovih i danasnjih imena. Primjerice, lako je bilo s njego-
vim Canale de Calamota, jer je to danas Kolocepski kanal. Identi¢an odsje¢ak mora jedan je put
nazvan romanski, danas hrvatski. Puno je sloZenije s prolazom izmedu Kolo¢epa i Lopuda, $to su
danas Kolocepska vrata, a u tekstu "lzvjeséa" (na njegovim ih kartama nema), daje se "opisno
ime", no i njega dvojako. Jednom passe entre Mezzo et Calamota, a drugi put passe entre Calamota

except for short breaks during the war, it has been known worldwide as the Hydrographic Institute
of the Republic of Croatia.

The Republic of Croatia, with its Hydrographic Institute as direct successor to the results of
Beautemps-Beaupré’s hydrographic and related investigations initiated two centuries ago, is
among few countries in the world boasting such a long tradition in the scientific evaluation of
the sea to ensure the utmost safety of navigation in its waters.

This book was produced to celebrate this significant anniversary. It should be pointed out
that the historical scientific research took some fifteen years, chiefly because of the fact that
today Beautemps-Beaupré’s works are not kept in one place but in numerous European libraries
and archives: Bibliotheque nationale de France in Paris, British Library in London, Centre historique
des Archives nationales in Paris, Croatian State Archives in Zagreb, Kriegsarchiv in Vienna, National
and University Library in Zagreb, Nacionalna in univerzitetna knjiznica in Ljubljana, and Osterre-
ichische National Bibliothek in Vienna. To obtain everything that these institutions presently hold
in their collections is almost impossible. However, we managed to get reproductions of most of
those valuable historical items, and all of them have been included in this study. In doing so, of
great assistance to the author were numerous associates to whom he would like to express his
gratitude, as their help was essential for completing this book.

As for the conception of the book, several most important issues should be pointed out. First,
the bulk of the work is Beautemps-Beaupré’s "Report" whose complete text from both campaigns
(1806 and 1808-1809) was published in 1849 in the first issue of the French Hydrographic
Annual. As this printed issue can hardly be found in libraries, its facsimile was included. The sep-
arate edition published the same year, having identical contents like the first-print in Annales
hydrographiques but different pagination, was not included, but both originals were cited in the
notes. Neither was included the facsimile of the original manuscript of "Report" kept in the
National and University Library in Zagreb, because it renders only the campaign of 1806 but not
his entire Eastern Adriatic investigations. On the other hand, the entire original manuscript was
included in the first-print, and some accidental mistakes corrected. It was therefore logical to
present the facsimil of what Beautemps-Beaupré had believed it necessary to be published. This
has in no way diminished the value of the original manuscript kept in Zagreb, which is proved
by citations in the scholarly apparatus of this book.

The cartographic part includes all the charts and panoramic maps whose adequate reproduc-
tions were available. Both the "Report" and cartographic material had to be provided with appro-
priate indexes.

While rendering the results of the scientific work numerous doubts arose, chiefly concerning
geographic names, which in different historical periods had been recorded in different ways.
Beautemps-Beaupré was not an exception to that. In this respect, it was necessary to make cor-
relations between his names and the modern ones. For example, it was easy with his name Canale
de Calamota which is Kolocepski Kanal today, i. e. identical section of the sea once given in
Romanic and today in Croatian. Much more complex is the naming of the passage between
Kolo¢ep and Lopud which is Kolocepska Vrata today. On his charts this name is missing, while
in the text of "Report" a descriptive name is given in two different ways: once passe entre Mezzo
et Calamota and next time passe entre Calamota et Mezzo, reversing the order of islands. Even



et Mezzo, dakle obratnim redoslijedom otoka. Jo§ nezgodnije je bilo s bassin du Centre u Boki
kotorskoj, $to je danas Tivatski zaljev. Sve te situacije razrijesilo se tako $to se, kad je to zbog ja-
snoce opisa bilo moguce, zadrialo hrvatsku prevedenicu francuskog izvornika, npr. iz bassin du
Centre - Sredi$nji bazen, uz isticanje u tekstu ili biljeskama kako se to danas stvarno naziva. Osim
toga, tu su i indeksi, koji ¢e ¢itatelju u tom pogledu biti od ve¢e pomoéi.

Drugi je problem bilo brojno ponavljanje, pa se ono izbjeglo kada je to bilo moguce. Uz njega
ide i raspored grade, po kojemu se prili¢no razlikuju "lIzvijesé¢a" jedne od druge kampanje. Tako za
1806. godine, manje-vise, slijede¢i obalu od NW prema SE, opisuje rezultate koje je dobio od
luke do luke, ukljuc¢ujuéi u to kanale i zaljeve. Suprotno od toga, za kampanju 1808.-1809. ide od
SE prema NW, pa prvo predocava sve o Boki kotorskoj, iza koje pridodaje kratak tekst M. Skuri¢a
o obali rt O3tra na ulazu u Boku kotorsku - Budva (Sv. Stefan - Spi¢), pa ve¢ time narusava taj
drukeiji slijed. Naime, u produfetku mu je opis dubrovackog podrucja, ali i tu prvo opisuje
Kolocepski kanal, njegove luke, sidrista i zaljeve, da bi pri kraju dao rezultate o Dubrovniku,
Cavtatu i Moluntu. U takvoj situaciji, optimalno je bilo cijeli taj opis, uklju¢ujuéi u to i rezultate
istrazivanja njegovih karata, planova i panorama, dati od NW prema SE, za svaku luku, kanal,
zaljev i sli¢no, posebno. Pritom se zgodnim pokazalo uspostaviti shemu koje se nastojalo drzati za
svaku takvu geografsku tocku: 1. geografski podaci, 2. opéa pomorska i meteoroloska obiljezja, 3.
vojnopomorska obiljeja, 4. ostalo i 5. kartografski prikaz. Tako se dobio sustavan opis isto¢nog
Jadrana, dakako u granicama onoga $to je dao istraZivani skup povijesnih izvora.

U konacnici, sve je to trebalo staviti u odgovarajuéi povijesni kontekst. Djelomic¢no se to, u
grubim crtama, ucinilo ve¢ ovim predgovorom, a u strukturi knjige puno detaljnije s prate¢im
nuznim znanstvenim aparatom.

Budu¢i da je pomorstvo interdisciplinarno, a rezultati Beautemps-Beaupréovih istrazivanja u
temelju su pomorski, nuino se moralo analiticki tekst opskrbiti potrebnim brojem biljezaka, koje
nisu sluZile samo za citiranje relevantne literature i povijesnih izvora, ve¢ i izravno valoriziranje
svega $to je postigao. Time se nastojalo tekst povise crte uciniti $to Citkijim, ali da to ni na koji
nacin ne bude naustrb znanstvene argumentacije. Koliko se u svim tim nastojanjima uspjelo,
najbolje ¢e pokazati istraZivanja drugih autora, ili barem primjena ovih rezultata u sli¢nim
znanstvenim proucavanjima.

Autor

more embarrassing was the situation with bassin du Centre in Boka Kotorska which is Tivatski
Zaljev today. These ambiguities were solved so that the Croatian translation of the French origi-
nal was kept where possible, e. g. bassin du Centre - Central basin, featuring its modern name in
the text or in the notes. Indexes were provided to offer a reader additional help in this respect.

Another problem was numerous repeating of what had already been said, but every effort was
made to avoid it. The arrangement of items differs a lot in the "Reports" from the two campaigns.
Thus, for 1806, following the coast from NW to SE, he described the results obtained from port
to port including channels and bays. On the contrary, in the campaign of 1808-1809 he followed
the coast from SE to NW/, rendering first Boka Kotorska, with a short text by M. Skuri¢ about
the coast between the point Ostra at its entrance and Budva (Sv. Stefan - Spi¢). He proceeded
with the description of the Dubrovnik region, first describing Kolo¢epski Kanal with its ports,
bays and anchorages, and finally rendering the results on Dubrovnik, Cavtat and Molunat. In
such a situation, the best solution was to give the whole description from NW to SE for each
port, bay or anchorage separately. In this respect, it proved convenient to make the following
scheme for each geographic point: 1. Geographic information; 2. General maritime and meteor-
ological characteristics; 3. Naval characteristics; 4. Other information; 5. Cartographic represen-
tation. Thus, a systematic description of Eastern Adriatic has been achieved, of course within the
limits of what the researched historical sources provided.

Finally, everything had to be placed within an appropriate historical context, which has been
partly achieved in this preface, while throughout the body of the book it has been explained with
far more details, and matched with the necessary scholarly apparatus.

Since maritime science is an interdisciplinary field, and the results of Beautemps-Beaupré’s
investigations basically maritime, it was necessary to provide the analytical text with notes, not
only for citing of relevant references and historical sources but also for evaluation of everything
that Beautemps-Beaupré had achieved. In this way, efforts were made to render the text above
the line as readable as possible, yet definitely not at the expense of the scientific argumentation.
What success has been achieved by these efforts will be best revealed by investigations of other
authors or at least by the use of these results in similar scientific studies.

The Author



1. UVODNA RAZMATRAN]JA

harles Francois Beautemps-Beaupré (Neuville-au-Pont, 1766.; Paris, 1854.) francuski je

hidrograf i kartograf. InZenjerom pariskog Spremista karata i planova (Dépot des Cartes et
plans), preteci kasnijeg francuskog Hidrografskog instituta (Service hydrographique de la Marine),'
imenovan je 1785. godine. Ustvrdivsi da su neto¢na nacela po kojima su se dotad izradivale
pomorske karte, s obzirom na to da su bile temeljene na podacima iz brodskih dnevnika, precizni-
je prema smjerovima i opaZanjima pomoraca, nastojao je usavrsiti metode za kvalitetniju izradu
tog prevainog materijala za plovidbu. U tom cilju 1791. ukrcava se na jedrenjak "La Recherche",
koji je upuéen u potragu za nestalom ekspedicijom broda "La Pérouse" u Zapadnom Pacifiku.
Tijekom te plovidbe izvodi astronomska i geodetska opaZanja za odredivanje geografskih poloza-
ja, te primjenjuje racunsku metodu presijecanja unatrag mjereci kutove hidrografskim krugom, a
ne kompasom. Kompas mu sluzi samo za odredivanje magnetske deklinacije.’

Godine 1804. postaje podsef spomenutog Spremista karata i planova. Nekoliko puta izmedu
1799. i 1805. izvodi hidrografske, oceanografske i geomagnetske izmjere akvatorija oko u$¢a
rijeke Rajne u vezi s Napoleonovom namjerom da na uscu te rijeke izgradi ratnu luku.

Dok se to dogadalo, mirom u Campoformiju 1797. godine ukinuta je visestoljetna Mletacka
Republika, pa je cjelina Istre, kao i Dalmacija, dosla pod austrijsku vlast. Mirom u Bratislavi
1806. ista ta podru¢ja, zajedno s Dubrovackom Republikom, potpadaju pod vlast Napoleona.
Nakon mira u Schénbrunnu 1809. godine Napoleon od Dalmacije, Istre, civilne Hrvatske, Vojne
krajine i nekih slovenskih zemalja osniva Ilirske pokrajine sa sjedistem u Ljubljani.’

U kontekstu takvih prilicno burnih dogadanja, kad je Napoleon odlucio utvrditi Istru i
Dalmaciju, Beautemps-Beaupré na pocetku 1806. dolazi na isto¢ni Jadran sa zadacom izvrsiti
hidrografsku izmjeru, oceanografska i geomagnetska istraZivanja tog akvatorija, uz istovremeno
topografsko snimanje te geostratesko uoc¢avanje sto bi od postoje¢ih luka, zaljeva, sidrista i kanala
moglo biti dovoljno dobro za privremeno ili trajno stacioniranje flotnih snaga francuske ratne
mornarice.” Na temelju polucenih rezultata tijekom 1806. i 1808.-1809. godine izraduje brojne
pomorske karte jadranskih luka, kanala i zaljeva od Pirana do Boke kotorske, pa tom prigodom
prvi put u povijesti Jadrana u praksi primjenjuje geometrijska pravila perspektive. K tomu,
izraduje opsirno "Izvjesce" o svim rezultatima vlastitih znanstvenih istraZivanja.’

1. INTRODUCTION

harles Frangois Beautemps-Beaupré (Neuville-au-Pont 1766 - Paris 1854) was a French hydro-
Cgrapher and cartographer. In 1785 he was appointed an engineer to the Chart Depot in Paris
(Dépot des Cartes et Plans), predecessor of the French Hydrographic Institute (Service hydrographique
de la Marine).! Having ascertained that the principles on which charts had been produced so far
were incorrect, as they were based on information from log books, or on mariners’ directions and
observations, he made efforts toward improving the methods for the production of that invaluable
navigational material. In 1791 he embarked the sailboat "La Recherche", which set out in search
of the expedition disappeared in Western Pacific on board "La Pérouse". During this voyage he
conducted astronomic and geodetic observations for determining geographic positions, applying
the method of resection measuring angles with hydrographic circle, not with compass. He used
compass only for determining the magnetic declination.’

In 1804 Beautemps-Beaupré became deputy head of the Chart Depot. Several times between
1799 and 1805 he carried out hydrographic, oceanographic and geomagnetic surveys in the sea
area surrounding the Rhine mouth, due to Napoleon’s intention to build a naval port there.

By the Treaty of Peace at Campoformi in 1797, the centuries-old Venetian Republic was dissolved,
so that Istria and Dalmatia came under Austrian power. By the Peace of Bratislava in 1806, these
regions together with the Dubrovnik Republic came under the rule of Napoleon. After the Peace of
Schénbrunn in 1809, Napoleon founded the Illyrian Provinces of Dalmatia, Istria, the civilian
Croatia, the Croatian Military Border, and some Slovenian countries, with the centre in Ljubljana.’

In the context of these troubled events, after Napoleon had decided to fortify Istria and
Dalmatia, early in 1806 Beautemps-Beaupré came to Eastern Adriatic with the task of carrying
out hydrographic, oceanographic and geomagnetic survey of these waters. He was also charged
with topographic recording and geostrategic observations to define which of the existing ports,
bays, anchorages and channels could be appropriate for the temporary or permanent deployment
of the French naval fleet.* Based on the results from his campaigns of 1806 and 1808-1809, he
produced numerous charts of the Adriatic ports, channels and bays from Piran to Boka Kotorska,
and for the first time in the history of the Adriatic he applied geometrical rules of perspective.
He also made an extensive "Report" on all the results of his own scientific investigations.’

1. Prema STIJELJA, R., 1975, 666, sustavan rad na kartografiji i hidrografiji u Francuskoj nastaje nakon 19.
studenog 1720. utemeljenjem posebne institucije: Dépot des Cartes et plans, jowrnaux et mémories concernant
la navigation u Parizu. Ve¢ 1737. pocinje izdavanje pomorskih karata. Tu ¢e desetlje¢ima raditi J. N. Bellin,
za nasu povijest izuzetno znacajan po svojem "Geografskom opisu Jadrana" (BELLIN, J. N., 1771.). U istoj
toj instituciji djeluje i C. E Beautemps-Beaupré, prakticki cijeli svoj radni vijek. Godine 1885. Dépot mije-
nja ime u Direction général de Services hydrographiques, da bi u 20. stolje¢u dobio naziv Service hydrographique
de la Marine.

2. Magnetska je deklinacija prirodni magnetizam koji bitno moze utjecati na magnetsku iglu brodskog kom-
pasa. Na Jadranu su vrijednosti magnetske deklinacije danas oko 1° 30' E, a u vrijeme Beautemps-Beau-
préovih istrazivanja isto¢nog Jadrana red njihove veli¢ine bio je oko dvadesetak stupnjeva, ali na zapad. O
tome KOZLICIC, M., 1995a, 259-279; IDEM, 1995b, 41-138.

3. Detaljnije ZWITTER, E, 1964, 25-36.

4. Beautemps-Beaupré svoju je kampanju na isto¢nom Jadranu trebao dovrsiti najvjerojatnije do pocetka
lieta 1807. godine. Medutim, zbog neprjjateljstava s Rusima istraZivanja naglo prekida u Splitu 20. rujna
1806. godme (BEAUTEMPS BEAUPRE, C. E, 1849a, 71; IDEM, 1849b, 42). Tako je prva kampanja obu-
hvatila obalni potez od Pirana do Splita (IDEM, 1849a, 32—71; IDEM, 1849b, 3-42). Istrazivanje nastavlja
1808. i dovrsava 1809. na podru¢ju Stonski kanal - Boka kotorska, pa je to njegova druga i posljednja kam-
panja (IDEM, 1849a, 72-121; IDEM, 1849b, 43-93).

1 According to STIJELJA, R., 1975, 666, a systematic work on cartography and hydrography began in
France after 19 November 1720 when a special institution was established in Paris: Dépot des Cartes et plans,
journaux et mémories concernant la navigation. As early as 1737 they started to publish nautical charts. J. N.
Bellin, very important to our history for his "Geographic description of the Adriatic" (BELLIN, J. N., 1771),
worked there for decades. After him, C. E Beautemps-Beaupré spent his entire active life there. In 1885 the
Dépot changed its name into the Direction général de Services hydrographiques, while in the 20th century it
was given the name Service hydrographique de la Marine.

2 Magnetic declination is natural magnetism which can significantly influence the magnetic needle of a
mariner's compass. Today, the values of magnetic declination in the Adriatic are about 1° 30" E, while at
the time of Beautemps-Beaupré's investigations of Eastern Adriatic their order of magnitude was about
twenty degrees west. About that KOZLICIC, M., 1995a, 259-279; IDEM, 1995b, 41-138.

3 More detailed in ZWITTER, E, 1964, 25-36.

4 Beautemps-Beaupré probably had to complete his campaign in Eastern Adriatic until the early summer of
1807. However, due to hostilities towards Russians he suddenly interrupted his investigations in Split on 20
September 1806 (BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849a, 71; IDEM, 1849b, 42). Therefore his first cam-
paign included the stretch of coast from Piran to Split (IDEM, 1849a, 32-71; IDEM, 1849b, 3-42). The sur-
vey was continued in 1808 and completed in 1809 in the area between Stonski Kanal and Boka Kotorska,
and this was his second and last campaign (IDEM, 1849a, 72-121; IDEM, 1849b, 43-93).
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U pocetku je taj dokument tretiran kao vojna tajna, jer su istraZivanja bila usmjerena na
planirano francusko vojno utvrdivanje isto¢ne obale Jadrana. Kasnije, definitivnim eliminira-
njem takvih pretenzija u francuskim vladaju¢im krugovima, "lzvjes¢e" se tiska u prvom broju
francuskog Hidrografskog godisnjaka (Annales hydrographiques), a zatim i kao separatni otisak, pa
time postaje dostupno svijetskoj znanstvenoj javnosti, posebno pomorskim krugovima.’

Sli¢no je s vizualizacijom dobivenih rezultata, prvo izradom hidrografskih izvornika veéih
dimenzija, koji se danas ¢uvaju u pariskom Centre historique des Archives nationales, a dio koji
se odnosi samo na kampanju 1806. godine u zagrebackoj Nacionalnoj i sveucilisnoj knjiznici.”
Temeljem tih izvornika bit ¢e izradena serija plovidbenih karata koja se prvi put tiska 1820.-
1821., a zatim, vise puta dotiskuje. Tako i taj dio postaje trajno dostupan pomorcima.

Sto se tice kasnijeg djelovanja Beautemps-Beaupréa, treba istaknuti da po povratku s Jadrana
prvo obavlja izmjeru obale izmedu Rajne i Labe, a 1816.-1838. obala Francuske. Nekoliko stoti-
na pomorskih karata i planova, nastalih iz svih dotadasnjih njegovih hidrografskih i drugih
istraZivanja, slozio je u albume "Nouveau Neptune" i "Pilote Frangais", izradio albume pomorskih
karata i panorama obala du? kojih je plovidba oteZana, te odredio to¢ne elemente morskih mije-
na. Umirovljen je 1848. u 82. godini. Kroz 63 godine plodnog rada utemeljuje nacela znanstvene
hidrografije i odgaja generacije kvalitetnih hidrografskih inZenjera. Zato su ga Francuzi i Englezi
s razlogom nazvali ocem hidrografije.®

At first this document was considered to be a military secret, as the purpose of investigations
was the French plan of fortifying the Eastern Adriatic coast. Later, after such claims had been
eliminated by the French establishment, the "Report" was published in the first issue of the French
Hydrographic Annual (Annales hydrographiques), and then as a separate print. In this way it was
made available to the international scientific community, especially to the maritime circles.’

To visualise the obtained results, he first produced large-sized hydrographic fair charts. Today
they are kept in the Centre historique des Archives nationales in Paris, while those relating to
the campaign of 1806 in the National and University Library in Zagreb.” They were the basis for
the production of a series of navigational charts first printed between 1820 and 1821, and
reprinted several times afterwards, to become permanently available to mariners.

Having returned from the Adriatic, Beautemps-Beaupré carried out the survey of the coast
between the Rhine and the Elbe, and from 1816 to 1838 of the coasts of France. He assembled
several hundred charts produced throughout his hydrographic and other investigations into
albums "Nouveau Neptune" and "Pilote Frangais". He also made albums of charts and panoramic
maps of the coasts difficult for navigation, and defined precise elements of tides. In 1848 he retired
at the age of 82. Throughout 63 years of the productive work he established the principles of sci-
entific hydrography and brought up generations of excellent hydrographic engineers. It was there-
fore with good reason that the French and the English called him the father of hydrography.®

5. Osim tiskanih izvornika (BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849a, 32-121; IDEM, 1849b, 1-96), koji su
temelj ovom radu, postoji i rukopisno "lzvjes¢e", BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1807, ali se odnosi samo
na prvu kampanju 1806. godine. Pisano je crnilom na papiru folio formata. Ponegdje je prili¢no izblijedilo,
¢ak do razine ¢itljivosti. Cuva se u posebnom fasciklu i integralni je dio Beautemps-Beaupréova djela o hidro-
grafskoj izmjeri Jadrana (Nacionalna i sveucili$na knjiznica u Zagrebu, Kartografski odjel, sign. A-I11-S*-9).
Ukupno ima 67 stranica. Prve dvije (naslovnica i sadrzaj) nisu numerirane. U nastavku su stranice s broje-
vima 1-64. Na kraju je zaklju¢na stranica bez broja. Na Jadran opéenito i obalu zapadne Istre odnose se stra-
nice 1-34, a dalje se, na 35-67, opisuje: Unijski kanal (str. 35), Zadarski kanal (35-37), Luka Zadar (37-40),
Pasmanski tjesnac (40-44), Luka Sibenik (44-51), Prilazi Sibeniku (51-60), Luka Rogoznica (60-62) i Luka
Split (62-64). Iz naslova rukopisnog izvornika vidljivo je da je ono izradeno u ime Napoleona Bonapartea
(1769.-1821.), francuskog cara i talijanskog kralja. Istra i ve¢i dio Dalmacije bili su uklju¢eni u napoleonsku
Kraljevinu Italiju, utemeljenu poc¢etkom 1806. godine sa sjedistem u Milanu (podrobnije SETIC, N., 1989,
19-24). Neposredni je nadredeni na ovom terenu Beautemps-Beaupréu bio viceadmiral Denis Decres (1761.-
1820.). Taj je od 1801. godine obnasao funkciju ministra francuske Ratne mornarice, i uz to i funkciju mi-
nistra Kolonija Francuskog Carstva, kako se to priopéuje u naslovu izvornika. Drugi nadredeni Beautemps-
Beaupréu je bio divizijski general Francois-Marie Caffarelli du Forga (1766.-1849.), Ministar Rata i Mor-
narice Kraljevstva Italije. O njima BARAS, E, 1984, biljeska 2. na str. 162. i bilj. 1. na str. 202.

6. BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849a, 32-121. U redakcijskoj biljesci broj 1., str. 32, kaze se kako je
Pomorski arhiv, "tiskaju¢i nakon odluke Savjetodavnog odbora, rezultate dobrog rada obavljenog 1806.,
1808. i 1809. na isto¢noj obali Jadrana naseg ¢uvenog hidrografa Beautemps-Beaupréa", imao dva cilja.
Prvo, da "ne bi na duze vrijeme lisio pomorce vrijednih zapaZanja sadrzanih u ovom radu" i drugo, "kako bi
odao pocast znanstveniku koji gotovo pola stolje¢a upravlja s tolikim sjajem skupinom hidrografskih inze-
njera i koji je zaduzio Francusku tolikim izvrsnim djelima". Na kraju se istice: "Za neke od detalja koje sadrze
ova izvjesca Cinit ¢e se da su danas izgubili svoju vainost. Ali, iz postovanja prema njihovom ¢asnom autoru,
reproducirali smo ih onakvima kakvi su predstavljeni caru". Zanimljivo je da se osim tiskanja u tom ugle-
dnom ¢&asopisu (Annales hydrographiques, Pariz, 1849.), otisnulo i separatno izdanje kao posebna knjiZica -
BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849b, 1-96 (Bibliothéque nationale de France - Paris, sign.
FRBNF30074021; Library of Congress - Washington, sign. 4HE-1306).

7. Centre historique des Archives nationales - Paris, sign. Marine 6 ]] 54, 6 ]] 54 bis, 6 ]J] 54 ter
(KOLANOVIC, J. - SUMRADA, J., 2005, 90-92); Nacionalna i sveucilisna knjiznica - Zagreb, sign. A-III-

S.9, S-JZ-XVIII-68 (CANKOVIC D 1985 377-379; KOLANOVIC, J. - SUMRADA, J., 2005, 521-522).

5 Besides the printed originals (BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849a, 32-121; IDEM, 1849b, 1-96), which are
the basis of this work, there is also the "Report" in manuscript, BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1807, referring
just to the first campaign of 1806. It was written in ink on the folio format paper, rather faded in places, even
to the level of readability. The "Report" is kept in a special folder as an integral part of Beautemps-Beaupré's
work on the hydrographic survey of the Adriatic (National and University Library in Zagreb, Cartographic
Department, CN A-II11-S18-9). It has a total of 67 pages, of which the first two (title page and contents) were
not numbered. Further pages were numbered 1-64. The final page was not numbered. The pages 1-34 deal with
the Adriatic in general and the coast of Western Istria, while the pages 35-67 cover the following: Unijski Kanal
(35), Zadarski Kanal (35-37), Port of Zadar (37-40), Pasmanski Tjesnac (40-44), Port of Sibenik (44-51),
Approaches to Sibenik (51-60), Port of Rogoznica (60-62) and Port of Split (62-64). It is evident from the title
of the manuscript that it was made on behalf of Napoleon Bonaparte (1769-1821), French emperor and Italian
king. Istria and a greater part of Dalmatia were included in the Napoleonic Kingdom of Italy, established in the
beginning of 1806, with the centre in Milan (in more detail SETIC, N., 1989, 19-24). His first superior in this
area was vice-admiral Denis Decres (1761-1820), who from 1801 filled the post of Minister of the French Navy.
He was also Minister of Colonies of the French Empire, as referred to in the title of the original. His second
superior was division general Frangois-Marie Caffarelli du Forga (1766-1849), Minister of the War and Navy of
the Kingdom of Italy. About them BARAS, E, 1984, note 2 p. 162 and note 1 p. 202.

6 BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849a, 32-121. Editorial note 1, p. 32, says that the Maritime Archive, "after
the decision of Advisory Board when printing the results of a good job done in Eastern Adriatic in 1806 1808
and 1809 by our renowned hydrographer Beautemps-Beaupré", had two objectives. First, "not to deprive
mariners of important observations contained in this work" and second, "to pay tribute to the scientist who for
almost half a century has directed so brilliantly a group of hydrographic engineers and obliged France for so
many excellent works". Finally it states: "Some details contained in these reports may seem to have lost their
meaning. But, out of respect for their respected author we have reproduced them as they were presented to the
emperor". It is interesting that besides being printed in this distinguished journal (Annales hydrographiques, Paris,
1849), a separate edition was published in a booklet - BEAUTEMPS-BEAUPRE, C. E, 1849b, 1-96
(Bibliotheque nationale de France - Paris, CN FRBNF30074021; Library of Congress - Washington, CN 4HE-
1306).

7 Centre historique, des Archives nationales - Paris, CN. Marine 6 J] 54, 6 J] 54 bis, 6 ]] 54 ter
(KOLANOVIC, J. - SUMRADA, J., 2005, 90-92); National and University Library - Zagreb, CN AIIL-S18-

9, S-JZ-XVIII-68 (CANKOVIC, D 1985, 377-379; KOLANOVIC, ]. - SUMRADA, J., 2005, 521-522).



Slika 1. Charles Francois Beautemps-Beaupré (Neuville-au-Pont, Marne, 1766.; Paris, 1854.). U podlozi je
veduta iz CARTA, 1822-1824. (Drzavni arhiv, Zadar), a portret je preuzet iz CHAPUIS, O., 1999.

Fig. 1. Charles Frangois Beautemps-Beaupré (Neuville-au-Pont, Marne, 1766.; Paris, 1854.). In the background, a
view from CARTA, 1822-1824. (State Archives, Zadar), while the portrait was taken from CHAPUIS, O., 1999.
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